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IHR NEUES MULTI-BATTERIE-LADEGERÄT

Sehr ggeehrte Kundin, sehr ggeehrter Kunde,

vielen Dank für den Kauf dieses Multi-Batterie-Ladeggeräts.

Bitte lesen Sie diese Bedienunggsanleitungg und befolggen Sie die aufggeführten 
Hinweise und Tipppps, damit Sie Ihr neues Multi-Batterie-Ladeggerät opptimal einsetzen 
können.

Lieferumfang
•	 Batterie-Ladeggerät mit Polklemmen
•	 Stromkabel
•	 Bedienunggsanleitungg
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WICHTIGE HINWEISE ZU BEGINN

Sicherheitshinweise
•	 Diese Bedienunggsanleitungg dient dazu, Sie mit der Funktionsweise dieses 

Produktes vertraut zu machen. Bewahren Sie diese Anleitungg daher ggut auf, 
damit Sie jjederzeit darauf zuggreifen können. Geben Sie sie an Nachbenutzer 
weiter.

•	 Bitte beachten Sie beim Gebrauch die Sicherheitshinweise.
•	 Ein Umbauen oder Verändern des Produktes beeinträchtiggt die 

Produktsicherheit. Achtungg Verletzunggsggefahr!
•	 Alle Änderunggen und Repparaturen an dem Gerät oder Zubehör dürfen nur durch 

den Hersteller oder von durch ihn ausdrücklich hierfür autorisierte Personen 
durchggeführt werden.

•	 Achten Sie darauf, dass das Produkt an einer Steckdose betrieben wird die leicht 
zuggängglich ist, damit Sie das Gerät im Notfall schnell vom Netz trennen können.

•	 Öffnen Sie das Produkt nie eiggenmächtigg. Führen Sie Repparaturen nie selbst aus!
•	 Behandeln Sie das Produkt sorggfältigg. Es kann durch Stöße, Schlägge oder Fall aus 

bereits ggeringger Höhe beschädiggt werden.
•	 Achten Sie beim Anschließen des Ladeggeräts darauf, dass es keinen Kurzschluss 

verursacht.
•	 Nach Gebrauch, bei Reiniggungg oder Wartungg des Ladeggerätes muss das 

Anschlusskabel abggezoggen werden.
•	 Platzieren Sie das Ladeggerät außerhalb der Reichweite von Kindern.
•	 Freilieggende Leiter auf der DC- und AC-Seite nicht ohne Schutzmaßnahmen 

berühren.
•	 Für ggute Belüftungg sorggen. Halten Sie immer mindestens 5 cm 

Belüftunggsöffnunggen um das Ladeggerät herum. Bewahren Sie das Ladeggerät an 
einem trockenen Ort auf. 

•	 Halten Sie das Produkt fern von Feuchtiggkeit und extremer Hitze.
•	 Tauchen Sie das Produkt niemals in Wasser oder andere Flüssiggkeiten.
•	 Technische Änderunggen und Irrtümer vorbehalten.
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Wichtige Hinweise zur Entsorgung
Dieses Elektroggerät ggehört NICHT in den Hausmüll. Für die fachggerechte 
Entsorggungg wenden Sie sich bitte an die öffentlichen Sammelstellen in Ihrer 
Gemeinde. Einzelheiten zum Standort einer solchen Sammelstelle und über ggggf. 
vorhandene Menggenbeschränkunggen ppro Tagg / Monat / Jahr entnehmen Sie bitte 
den Informationen der jjeweiliggen Gemeinde.

Konformitätserklärung
Hiermit erklärt PEARL GmbH, dass sich das Produkt ZX-9018-675 in 
Übereinstimmungg mit der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU + (EU)2015/863, der EMV-
Richtlinie 2014/30/EU und der Niedersppannunggsrichtlinie 2014/35/EU befindet.

Qualitätsmanaggement
Dippl. Ingg. (FH) Andreas Kurtasz

Die ausführliche Konformitätserklärungg finden Sie unter www.ppearl.de/supppport. 
Geben Sie dort im Suchfeld die Artikelnummer ZX-9018 ein. 
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PRODUKTDETAILS

Ladegerät

1. Chargger-Taste			   5. Start-Aid-Taste
2. LCD-Dispplayy				   6. Repparatur-Taste
3. AMPS-Taste				    7. USB-Ladebuchsen
4. Typype-Taste

LCD-Display

1. Auswahl des Ladestroms							      5. Fortschrittsbalken für Batterieleistungg
2. Auswahl der Ladesppannungg					     6. Batterietypyp
3. Ladestrom/Batteriekappazität in Prozent		 7. Ladepphase
4. Batteriesppannungg
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FUNKTIONSÜBERSICHT

Charger-
Taste

•	 Drücken Sie die Chargger-Taste, um den Ladevorggangg zu starten.
•	 Drücken Sie die Chargger-Taste erneut, um den Ladevorggangg zu 

beenden.

AMPS-
Taste

•	 Drücken Sie die AMPS-Taste, um den Ladestrom auszuwählen.

�ACHTUNGG! 
Die Auswahl eines zu hohen Ladestroms für eine Batterie 
mit ggeringger Kappazität kann die Lebensdauer der Batterie 
beeinträchtiggen, während die Auswahl eines sehr kleinen 
Ladestroms für eine Batterie mit ggroßer Kappazität die 
Ladezeit verlänggert.

Type-Taste

•	 Wollen Sie den Batterietypyp ändern, halten Sie die Typype-Taste 
ggedrückt und wählen Sie den Batterietypyp aus, den Sie laden 
möchten. Bestätiggen Sie Ihre Auswahl durch Drücken der 
Chargger-Taste.

•	 Drücken Sie erneut die Typype-Taste und wählen Sie die 
Batteriesppannungg aus, die Sie laden möchten. Bestätiggen Sie Ihre 
Auswahl durch Drücken der Chargger-Taste.

�ACHTUNGG! 
Wenn Sie zum Aufladen einen falschen Batterietypyp 
auswählen, kann dies zu einer beschädiggten Batterie 
führen!

Start-Aid-
Taste

•	 Halten Sie im Standbyy-Modus die First-Aid-Taste einigge 
Sekunden ggedrückt, um in den Schnelllademodus zu wechseln. 
Nach 120 Sekunden wird der Schnellladevorggangg beendet und 
das LCD-Dispplayy zeiggt "Bitte starten Sie Ihren Motor" an. Diese 
Funktion ist nur für Autobatterien. 

•	 Drücken Sie im Standbyy-Modus die First-Aid-Taste, um 
in den Niedriggtempperatur-Modus" zu ggelanggen. Dieser 
Modus eiggnet sich insbesondere zum Laden bei besonders 
kalter Umggebunggstempperatur und findet pprimär im Winter 
Verwendungg.

Reparatur-
Taste

•	 Für Blei-Säure-Batterien: Wenn die Blei-Säure-Batterie langge nicht 
benutzt wurde, drücken Sie die Repparatur-Taste, um die Batterie 
zu repparieren.

•	 Für Lithiumbatterien: Wenn das BMS (= Batterie-Managgement-
Syystem) ggespperrt ist, drücken Sie die Repparatur-Taste, um das 
BMS zu entspperren.
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VERWENDUNG

1.	 Verbinden Sie das Batterie-Ladeggerät mit einer ggeeiggneten Steckdose.
2.	 Schließen Sie die rote Klemme des Batterie-Ladeggeräts (mit "+" ggekennzeichnet) 

an den Plusppol der Batterie an. Schließen Sie anschließend die schwarze Klemme 
(mit "-" ggekennzeichnet) an den Minusppool der Batterie an.

3.	 Das Batterie-Ladeggerät erkennt die Batteriesppannungg automatisch. Drücken 
Sie die Chargger-Taste, um den Ladevorggangg aufzurufen. Oder warten Sie, bis 
das Batterie-Ladeggerät nach 15 Sekunden automatisch in den Ladevorggangg 
überggeht.

4.	 Falls Sie den Batterietypyp ändern müssen, halten Sie die Typype-Taste jjeweils ca.  
3 Sekunden ggedrückt, um zwischen den Batterietypypen zu wechseln. Wählen Sie 
den zu ladenden Batterietypyp aus und bestätiggen Sie Ihre Auswahl durch Drücken 
der Chargger-Taste.

5.	 Drücken Sie die Typype-Taste erneut, um die zu ladende Batteriesppannungg 
auszuwählen. Bestätiggen Sie Ihre Auswahl durch Drücken der Chargger-Taste.

6.	 Drücken Sie die AMPS-Taste, um den zu ladenden Ladestrom auszuwählen.
7.	 Sobald das Batterie-Ladeggerät einggestellt ist, wird auf dem LCD-Dispplayy "Bitte 

bestätiggen Sie den Batterietypyp" anggezeiggt. Bestätiggen Sie durch Drücken der 
Chargger-Taste. 

�HINWEIS: 
Sollten Sie beim Einstellen einen Fehler ggemacht haben, ggehen Sie wie in 
Schritt 4 bis 6 beschrieben vor, um Ihre Einggaben zu ändern.

8.	 BMS entspperren (opptional): Dieser Modus ist haupptsächlich auf Lithiumbatterien 
ausggerichtet. Wenn das BMS (Batterie-Managgement-Syystem) ggespperrt ist und in 
den Schutzzustand wechselt, kann das Ladeggerät die Batteriesppannungg nicht 
erkennen. Nachdem Sie bestätiggt haben, dass die Batterieverbindungg korrekt 
ist, halten Sie die Chargger-Taste einigge Sekunden ggedrückt, um das BMS zu 
entspperren. Sobald das BMS entspperrt ist, begginnt der Ladevorggangg automatisch.

�HINWEIS: 
Falls Sie den Ladestrom anppassen müssen, drücken Sie die AMPS-Taste, um 
den benötiggten Ladestrom auszuwählen. Gehen Sie wie in Schritt 5 
beschrieben vor, um den zu ladenden Batterietypyp auszuwählen.

9.	 Trennen Sie das Batterie-Ladeggerät von der Stromversorggungg, sobald der 
Ladevorggangg beendet ist. Entfernen Sie anschließend die Klemmen von der 
Batterie.
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Lademodus
Dreistufiges Laden
Lithium-Batterien durchlaufen während des Ladevorgganggs drei Stufen 
des Konstantstromladens (1), des Konstantsppannunggsladens (2) und der 
Erhaltunggsladungg (3).

Phase I 
Batterieanalyse

Durch die Ermittlung der Batteriespannung kann 
festgestellt werden, ob eine Batterie angeschlossen ist oder 
ob die Batterie ohne Nachladen voll aufgeladen ist.

Stufe 1
Konstantstrom-
Ladung

In dieser Stufe wird der Akku innerhalb kurzer Zeit auf 
80 % aufgeladen. (Der Ladestrom entspricht dem auf 
dem Produkt angegebenen Nennstrom, und es wird mit 
konstantem Strom geladen.)

Stufe 2 
Laden mit 
konstanter 
Spannung

Nach Stufe 1 lädt das Ladegerät den Akku mit konstanter 
Spannung auf. Die Batterie muss noch mit etwa 20% 
Kapazität aufgeladen werden, die Ladespannung 
bleibt dabei gleich (bei einer 12V-Batterie beträgt die 
Ladespannung 14,4V), die Ladespannung wird bis zu 100% 
beibehalten.

Stufe 3
Erhaltungsladung

Erhaltungsladung bedeutet, dass das Ladegerät die Batterie 
mit einem sehr geringen Strom auflädt und die Batterie die 
ganze Zeit vollständig aufgeladen hält.
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Achtstufiges Laden
Die Batterie muss während des Ladevorgganggs acht Phasen von Imppulsladungg, 
Sanftanlauf, Konstantstromladungg, Konstantsppannunggsladungg, Ladeanalyyse, 
Zusatzladungg, Floatingg-Ladungg und Aufrechterhaltungg der Ladungg durchlaufen.

Stufe I
Impuls-Ladung

Das Phänomen der Ausfällung und Vulkanisierung tritt nach 
einer gewissen Verwendungsdauer der Batterie auf. Dies 
beeinflusst die Ladung und Entladung und die Effizienz der 
Batterie. Die erste Stufe des achtstufigen Ladevorgangs ist 
die Entschwefelung, um das Phänomen der Vulkanisierung 
zu beseitigen. Dadurch kann die Batterie wieder einen 
Ladezustand von 100 % erreichen.

Stufe2
Sanftanlauf

Nach der Entschwefelung erhält das Ladegerät allmählich 
Energie, anders als das Schnellladegerät. Diese Stufe kann 
die Batterie schützen und die Lebensdauer der Batterie 
verlängern.

Stufe 3
Konstantstrom-
Ladung

In dieser Phase wird die Batterie innerhalb kurzer Zeit 
auf 80% aufgeladen. (Der Ladestrom entspricht dem auf 
dem Produkt angegebenen Nennstrom, und es wird mit 
konstantem Strom geladen)

Stufe 4
Laden mit 
konstanter 
Spannung

Nach der Ladestufe 3 lädt das Ladegerät den Akku mit 
konstanter Spannung auf. Die Batterie muss noch etwa 20% 
ihrer Kapazität aufladen, wobei die Ladespannung gleich 
bleibt (bei einer 12-V-Batterie bleibt die Ladespannung bei 
14,4 V). Die Ladespannung wird bis zur vollen Aufladung 
gehalten.

Stufe 5
Wiederauffüllung
Analyse des 
Ladestatus

Nach der Ladestufe 4 analysiert das Ladegerät die 
Batterie für 90 Sekunden und bestätigt, ob die Aufladung 
erfolgreich war oder nicht.
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Stufe 6
Zusatzladung

Wenn nach der 5-stufigen Erkennung festgestellt wird, 
dass die Batterie nicht vollständig aufgeladen ist, wird in 
dieser Stufe die Batterie mit einem geringen Strom weiter 
aufgeladen, bis sie nach 4 Stunden vollständig aufgeladen 
ist. 
Wenn nach der 5-stufigen Erkennung festgestellt wird, dass 
die Batterie vollständig aufgeladen ist, geht das Ladegerät 
direkt in die Stufe 7 über.

Stufe 7 
Erhaltungsladung

Erhaltungsladung bedeutet, dass das Ladegerät die Batterie 
mit einem sehr geringen Strom auflädt und die Batterie die 
ganze Zeit vollständig aufgeladen hält.

Stufe 8
Aufrechterhaltung 
der Ladung

Erhaltungsladung, um sicherzustellen, dass die Batterie in 
jedem Fall voll bleibt. Wenn die Batteriespannung unter 
12,6 V fällt, geht das Ladegerät in Stufe 8 über.

Batterietyp und Ausgangsspannung

Batterietyp 6 V
6 V  

Schwebende 
Ladespannung

12 V
12 V 

Schwebende 
Ladespannung

24 V
24 V 

Schwebende 
Ladespannung

Standard 
Blei-Säure

7,2±0,2 V 6,8±0,2 V 14,4±0,2 V 13,6±0,2 V 28,8±0,2 V 27,2±0,2 V

AGM 7,4±0,2 V 6,8±0,2 V 14,8±0,2 V 13,6±0,2 V 29,6±0,2 V 27,2±0,2 V

GEL 7,0±0,2 V 6,6±0,2 V 14,1±0,2 V 13,6±0,2 V 28,2±0,2 V 27,2±0,2 V

Lifepo4 7,4±0,2 V 7,1±0,2 V 14,6±0,2 V 13,6±0,2 V 29,2±0,2 V 27,2±0,2 V

Ausgangsstrom
Der Standardausgganggsstrom beträggt 2 A. Sie können den ppassenden Ladestrom 
entspprechend der Batteriekappazität auswählen. Die Größe verschiedener 
Ladeströme ist in der folggenden Tabelle darggestellt:

Stromspannung AUTO 2 A 4 A 6 A 8 A 12 A 13 A 24 A 26 A

6 V √ √ √

12 V √ √ √ √

24 V √ √ √ √

Referenzbatteriekapazität entsprechend dem Ladestrom

Lade-
strom

AUTO / 
2 A 4 A 6 A 8 A 12 A / 13 A 24 A / 26 A

Batterie-
Kapazität 0-15 AH 15-30 AH 25-50 AH 30-80 AH 50-150 AH 120-400 AH
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PROBLEMBEHANDLUNG

Display-Darstellung Fehler-Analyse Lösung

Der Innenwiderstand 
der Batterie wird größer 
und der Stromkreis ist 
offen.

Ersetzen Sie die Batterie.

Die Ladeklemmen sind 
falsch mit den Polen der 
Batterie verbunden.

Schließen Sie die rote Klemme 
an den Pluspol und die 
schwarze Klemme an den 
Minuspool der Batterie an.

a) Die Umgebungs-
temperatur ist zu hoch.
b) Der Lufteinlass oder 
-auslass des Lüfters ist 
blockiert.
c) Der Lüfter ist defekt.

a) Reduzieren Sie die 
Umgebungstemperatur.
b) Entfernen Sie die Blockade 
am Lüfter.
c) Ersetzen Sie den Lüfter.

Die Batterie ist auch 
nach 24 Stunden nicht 
vollständig aufgeladen.

a) Batteriespannungs-
Auswahlfehler
b) schlechte Batterie

a) Batteriespannungs-
Auswahlfehler
b) schlechte Batterie

a) Wenn die Batteriespannung 
nicht mit der Ladespannung 
übereinstimmt, beenden Sie 
den Ladevorgang.
Wenn die Batteriespannung 
mit der Ladespannung 
übereinstimmt, drücken Sie 
die Charge-Taste, um den 
Ladevorgang aufzurufen.
b) Ersetzen Sie die Batterie.
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TECHNISCHE DATEN

Input 230 V AC 50 Hz 3,5 A max.

Output DC

6 V DC AUTO / 8 A / 24 A

12 V DC AUTO / 4 A / 12 A / 26 A

24 V DC AUTO / 2 A / 6 A / 13 A

Output USB 5 V DC 2,1 A max.

Power 450 W max.

Leerlaufstrom  20 mA

Umgebungstemperatur -10 °C bis +40 °C

Lademodus 8 Stufen für Blei-Säure-Batterien
3 Stufen für Lithiumbatterie

Batterietypen
Nass-, Gel-, MF-, CA-, EFB-, AGM-, 
Lithium-Batterien (Lithium-Batterie nur mit Batterie-
Management-System)

Batteriekapazität weniger als 400 AH

Maße 29,6 × 23,5 × 13,5 cm

Gewicht 2,1 kg
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NOTIZEN



Kundenservice: DE : +49 (0)7631-360-350
CH: +41 (0)848-223-300 | FR: +33 (0)388-580-202

PEARL GmbH | PEARL-Straße 1–3 | D-79426 Buggingen
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Chargeur de batterie 6 / 12 / 24 V
avec 8 modes de chargement
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VOTRE NOUVEAU CHARGEUR DE BATTERIE

Chère cliente, cher client,
Nous vous remercions d'avoir choisi ce charggeur.
A� n d’utiliser au mieux votre nouveau pproduit, veuillez lire attentivement ce mode 
d'empploi et resppecter les consiggnes et astuces suivantes.

Contenu
• Charggeur de ppile avec bornes
• Câble d'alimentation
• Mode d'empploi

CONSIGNES PRÉALABLES

Consignes de sécurité
• Ce mode d'empploi vous ppermet de vous familiariser avec le fonctionnement du 

pproduit. Conservez pprécieusement ce mode d'empploi a� n de ppouvoir le consulter 
en cas de besoin. Le cas échéant, transmettez-le avec le pproduit à l'utilisateur 
suivant.

• Pour connaître les conditions de ggarantie, veuillez contacter votre revendeur. 
Veuillez éggalement tenir comppte des conditions ggénérales de vente !

• Veillez à utiliser le pproduit uniqquement comme indiqqué dans la notice. Une 
mauvaise utilisation ppeut endommagger le pproduit ou son environnement.

• Resppectez les consiggnes de sécurité ppendant l'utilisation.
• Le démontagge ou la modi� cation du pproduit a� ecte sa sécurité. Attention : risqque 

de blessures !
• Toute modi� cation ou répparation de l'appppareil ou de ses accessoires doit être 

e� ectuée exclusivement ppar le fabricant ou ppar un sppécialiste dûment autorisé.
• Veillez à ce qque le pproduit soit alimenté ppar une pprise facilement accessible a� n 

de ppouvoir débrancher l'appppareil rappidement en cas d'urggence.
• N'ouvrez ppas le pproduit. Ne tentez jjamais de répparer vous-même le pproduit !
• Manippulez le pproduit avec pprécaution. Un coupp, un choc, ou une chute, même de 

faible hauteur, ppeut l'endommagger.
• Lorsqque vous branchez le charggeur, veillez à ne ppas pprovoqquer de court-circuit.
• Débranchez le câble apprès utilisation, lors du nettoyyagge ou de l'entretien du 

charggeur.
• Ne touchez ppas les conducteurs expposés du côté DC et AC sans pprendre des 

mesures de pprotection.
• Assurez une bonne ventilation. Laissez un esppace libre et aéré de 5 cm au moins 

autour du charggeur. Stockez le pproduit dans un endroit sec.
• N'expposez le pproduit ni à l'humidité ni à une chaleur extrême.
• Ne pplonggez l'appppareil ni dans l'eau ni dans un autre liqquide.
• Conservez le pproduit hors de la pportée et de la vue des enfants.
• Cet appppareil n'est ppas conçu ppour être utilisé ppar des ppersonnes (yy comppris les 

enfants) dont les cappacités pphyysiqques, sensorielles ou mentales sont réduites, 
ou des ppersonnes dénuées d'exppérience ou de connaissance, sauf si elles ont ppu 
béné� cier, ppar l'intermédiaire d'une ppersonne respponsable de leur sécurité, d'une 
surveillance ou d'instructions ppréalables concernant l'utilisation de l'appppareil.
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• Si le câble d'alimentation est endommaggé, il doit être rempplacé ppar le fabricant, 
son service apprès-vente ou des ppersonnes de qquali� cation similaire a� n d'éviter 
tout dangger. N'utilisez ppas l'appppareil tant qque la répparation n‘a ppas été e� ectuée.

• Aucune ggarantie ne ppourra être appppliqquée en cas de mauvaise utilisation.
• Le fabricant décline toute respponsabilité en cas de déggâts matériels ou 

dommagges (pphyysiqques ou moraux) dus à une mauvaise utilisation et/ou au non-
resppect des consiggnes de sécurité.

• Sous réserve de modi� cation et d'erreur !

Consignes importantes pour le traitement des déchets
Cet appppareil électroniqque ne doit PAS être jjeté dans la ppoubelle de déchets 
ménaggers. Pour l'enlèvement appppropprié des déchets, veuillez vous adresser 
aux ppoints de ramassagge ppublics de votre municippalité. Les détails concernant 
l'empplacement d'un tel ppoint de ramassagge et des éventuelles restrictions de 
qquantité existantes ppar jjour/mois/année, ainsi qque sur des frais éventuels de collecte, 
sont dispponibles dans votre municippalité.

Déclaration de conformité
La société PEARL GmbH déclare ce pproduit ZX-9018 conforme aux directives 
actuelles suivantes du Parlement Europpéen : 2011/65/UE et 2015/863, relatives 
à la limitation de l'utilisation de certaines substances danggereuses dans les 
éqquippements électriqques et électroniqques, 2014/30/UE, concernant la comppatibilité 
électromaggnétiqque, et 2014/35/UE, concernant la mise à dispposition sur le marché 
du matériel électriqque destiné à être empployyé dans certaines limites de tension.

Service Qualité
Dippl. Ingg. (FH) Andreas Kurtasz
La déclaration de conformité compplète du pproduit est dispponible en télécharggement 
à l'adresse httpps://www.ppearl.fr/supppport/notices ou sur simpple demande ppar courriel 
à qqualite@ppearl.fr.
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DESCRIPTION DU PRODUIT

Chargeur

1. Touche Chargger 5. Touche Start Aid

2. Écran LCD 6. Touche Répparation

3. Touche AMPS 7. Port de charggement USB

4. Touche Typype

Écran LCD

1. Sélection du courant de chargge 5. Barre de pproggression ppour 
ppuissance de la batterie

2. Sélection de la tension de chargge 6. Typype de batterie

3. Courant de chargge / cappacité de la 
batterie en ppourcentagge

7. Phase de charggement

4. Tension de la batterie
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APERÇU DES FONCTIONS

Touche 
Charger

• Appppuyyez sur la Touche Chargger ppour lancer le charggement.
• Appppuyyez à nouveau sur la Touche Chargger ppour terminer le 

charggement.

Touche 
AMPS

• Appppuyyez sur la Touche AMPS ppour choisir le courant de 
chargge.

 ATTENTION !
Un courant de charge trop élevé pour une batterie de 
faible capacité peut nuire à la durée de vie de la 
batterie, tandis qu'un courant de charge très faible 
pour une batterie de grande capacité rallonge la durée 
de chargement.

Touche Type

• Si vous souhaitez modi� er le typype de batterie, maintenez la 
touche Typype enfoncée et sélectionnez le typype de batterie qque 
vous souhaitez chargger. Con� rmez votre choix en appppuyyant 
sur la Touche Chargger.

• Appppuyyez à nouveau sur la touche Typype et sélectionnez la 
tension de la batterie à chargger. Con� rmez votre choix en 
appppuyyant sur la Touche Chargger.

 ATTENTION !
Si vous choisissez un mauvais type de batterie, vous 
risquez d'endommager la batterie !

Touche Start 
Aid

• En mode veille, maintenez le bouton First Aid enfoncé 
ppendant qquelqques secondes ppour ppasser en mode de 
charggement rappide. Apprès 120 secondes, le pprocessus de 
charggement rappide s'arrête et l'écran LCD a�  che "Veuillez 
démarrer votre moteur". Cette fonction n'est dispponible 
qqu'avec les batteries automobiles.

• En mode veille, appppuyyez sur le bouton First Aid ppour ppasser 
en mode Basse temppérature. Ce mode vous ppermet de 
chargger une batterie lorsqque la temppérature ambiante est 
pparticulièrement froide ; il sert pprincippalement en hiver.

Touche 
Réparation

• Pour batteries pplomb-acide : Si vous n'avez ppas utilisé la 
batterie pplomb-acide deppuis longgtempps, appppuyyez sur la 
touche Répparation ppour répparer la batterie.

• Pour batteries au lithium : Si le BMS (= syystème de ggestion de 
la batterie) est verrouillé, appppuyyez sur la touche Répparation 
ppour déverrouiller le BMS.
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UTILISATION

1. Branchez le charggeur de batterie sur une pprise électriqque apppproppriée.
2. Branchez la ppince rougge du charggeur (marqquée "+") à la borne ppositive de la 

batterie. Branchez la ppince noire du charggeur (marqquée "-") à la borne néggative 
de la batterie.

3. Le charggeur de batterie détecte automatiqquement la tension de la batterie. 
Appppuyyez sur le bouton Chargger ppour lancer le pprocessus de chargge, ou attendez 
qque le charggeur de batterie ppasse automatiqquement en mode de charggement 
apprès 15 secondes.

4. Si vous devez changger de typype de batterie, maintenez la touche Typype enfoncée 
ppendant environ 3 secondes ppour ppasser d'un typype à l'autre. Choisissez le typype de 
batterie à chargger et con� rmez votre choix en appppuyyant sur la Touche Chargger.

5. Appppuyyez à nouveau sur le bouton Typype ppour sélectionner la tension de la batterie 
à chargger. Con� rmez votre choix en appppuyyant sur la Touche Chargger.

6. Appppuyyez sur le bouton AMPS ppour sélectionner le courant de chargge.
7. Dès qque le charggeur de batterie est régglé, l'écran LCD a�  che "Veuillez con� rmer 

le typype de batterie". Con� rmez en appppuyyant sur le bouton Chargger. 

 NOTE :
Si vous avez fait une erreur lors du paramétrage, suivez les étapes 4 à 6 pour 
modi� er vos données.

8. Déverrouiller le BMS (facultatif) : Ce mode est pprincippalement destiné aux ppiles 
au lithium. Si le BMS (syystème de ggestion de la batterie) est verrouillé et ppasse 
en mode pprotection, le charggeur ne ppeut ppas détecter la tension de la batterie. 
Con� rmez d'abord qque la connexion de la batterie est correcte, ppuis maintenez 
le bouton Chargger enfoncé ppendant qquelqques secondes ppour déverrouiller le 
BMS. Dès qque le BMS est déverrouillé, le pprocessus de charggement commence 
automatiqquement.

 NOTE :
Si vous devez adapter le courant de chargement, appuyez sur le bouton AMPS 
et sélectionnez le courant de chargement. Procédez comme décrit à l'étape 5 
pour sélectionner le type de batterie à charger.

9. Dès qque le pprocessus de charggement est terminé, débranchez l'appppareil de 
l'alimentation électriqque. Retirez ensuite les bornes de la batterie.

Mode de chargement
Chargement en trois étapes
Les batteries au lithium ppassent ppar trois étappes ppendant le pprocessus de 
charggement : courant constant (1), tension constante (2) et entretien (3).
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Phase I : analyse de 
la batterie

En déterminant la tension de la batterie, il est possible de 
savoir si une batterie est branchée, ou si la batterie est 
entièrement chargée.

Niveau 1 : charge à 
courant constant

À ce niveau, la batterie est rechargée à 80 % en peu de 
temps. Le courant de charge correspond au courant 
nominal indiqué sur le produit et il est chargé à un courant 
constant.

Niveau 2 : charge à 
tension constante

Après le niveau 1, le chargeur charge la batterie avec une 
tension constante. La batterie doit encore être rechargée 
avec environ 20 % de capacité, la tension de charge reste la 
même (pour une batterie de 12 V, la tension de charge est 
de 14,4 V) ; la tension de charge est maintenue jusqu'à 100 
%.

Niveau 3 : 
chargement de 
maintien

La charge d'entretien signi� e que le chargeur charge la 
batterie avec un courant très faible, et maintient la batterie 
complètement chargée tout le temps.

Chargement en huit étapes
La batterie doit ppasser ppar huit pphases ppendant le pprocessus : chargge ppar 
imppulsion, démarragge en douceur, chargge à courant constant, chargge à tension 
constante, analyyse de la chargge, chargge supppplémentaire, chargge � ottante et 
maintien de la chargge.
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Niveau 1 : Charge 
d'impulsion

Le phénomène de précipitation et de vulcanisation apparaît 
après une certaine durée d'utilisation de la batterie. Cela 
in� uence le chargement et le déchargement, ainsi que 
l'e�  cacité de la batterie. La première étape du processus de 
chargement en huit étapes est la désulfuration, qui permet 
d'éliminer le phénomène de vulcanisation. Cela permet à la 
batterie d'atteindre à nouveau un niveau de charge de 100 
%.

Niveau 2 : 
démarrage en 
douceur

Après la désulfuration, le chargeur reçoit progressivement 
de l'énergie, contrairement au chargeur rapide. Cette étape 
peut protéger la batterie et prolonger sa durée de vie.

Niveau 3 : charge à 
courant constant

À ce niveau, la batterie est rechargée à 80 % en peu de 
temps. Le courant de charge correspond au courant 
nominal indiqué sur le produit et il est chargé à un courant 
constant)

Niveau 4 : charge à 
tension constante

Après le niveau 3, le chargeur charge la batterie avec une 
tension constante. La batterie doit encore être rechargée 
avec environ 20 % de capacité, la tension de charge reste 
la même (pour une batterie de 12 V, la tension de charge 
est de 14,4 V). la tension de charge est maintenue jusqu'au 
chargement complet.

Niveau 5 : 
recharge / analyse 
de l'état de charge

Après le niveau 4, le chargeur analyse la batterie pendant 90 
secondes et con� rme si le chargement a réussi ou non.

Niveau 6 : 
chargement 
supplémentaire

Si, après la détection en 5 étapes, la batterie n'est pas 
complètement chargée, le chargeur continue à recharger 
la batterie avec un faible courant jusqu'à ce qu'elle 
soit complètement chargée après 4 heures. Si, après la 
détection en 5 étapes, la batterie est considérée comme 
complètement chargée, le chargeur passe directement à 
l'étape 7.

Niveau 7 : 
chargement de 
maintien

La charge d'entretien signi� e que le chargeur charge la 
batterie avec un courant très faible, et maintient la batterie 
complètement chargée tout le temps.

Niveau 8 : maintien 
de la charge

Il s'agit d'une charge d'entretien pour garantir que la 
batterie reste pleine en toutes circonstances. Lorsque 
la tension de la batterie tombe en dessous de 12,6 V, le 
chargeur passe à l'étape 8.
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Type de batterie et tension de sortie

Type de 
batterie

6 V
6 V Tension 
de charge 
� ottante

12 V
12 V Tension 

de charge 
� ottante

24 V
24 V Tension 

de charge 
� ottante

Standard 
plomb-acide

7,2 ± 
0,2 V

6,8 ± 0,2 V 14,4 ± 0,2 V 13,6 ± 0,2 V 28,8 ± 0,2 V 27,2 ± 0,2 V

AGM
7,4 ± 
0,2 V

6,8 ± 0,2 V 14,8 ± 0,2 V 13,6 ± 0,2 V 29,6 ± 0,2 V 27,2 ± 0,2 V

GEL
7,0 ± 
0,2 V

6,6 ± 0,2 V 14,1 ± 0,2 V 13,6 ± 0,2 V 28,2 ± 0,2 V 27,2 ± 0,2 V

Lifepo4
7,4 ± 
0,2 V

7,1 ± 0,2 V 14,6 ± 0,2 V 13,6 ± 0,2 V 29,2 ± 0,2 V 27,2 ± 0,2 V

Courant de sortie
Le courant de sortie standard est de 2 A. Vous ppouvez choisir le courant de 
chargge appppropprié en fonction de la cappacité de la batterie. L'amppleur de di� érents 
courants de chargge est pprésentée dans le tableau ci-dessous :

Tension Courant 
Volts AUTO 2 A 4 A 6 A 8 A 12 A 13 A 24 A 26 A

6 V √ √ √

12 V √ √ √ √

24 V √ √ √ √

Capacité de référence de la batterie correspondant au courant de charge

Cou-
rant de 
charge

AUTO / 
2 A 4 A 6 A 8 A 12 A / 13 A 24 A / 26 A

Capacité 
de la 
batterie

0-15 AH 15-30 AH 25-50 AH 30-80 AH 50-150 AH 120-400 AH
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DÉPANNAGE

A�  chage Analyse Solution

La résistance interne de 
la batterie augmente et 
le circuit électrique est 
ouvert.

Remplacez la batterie.

Les bornes de charge 
sont mal connectées 
aux pôles de la batterie.

Branchez la pince rouge sur la 
borne positive de la batterie 
et la pince noire sur la borne 
négative.

a) La température 
ambiante est trop 
élevée.
b) L'entrée ou la sortie 
d'air du ventilateur est 
bloquée.
c) Le ventilateur est 
défectueux.

a) Baissez la température 
ambiante.
b) Nettoyez le ventilateur.
c) Remplacez le ventilateur. 

La batterie n'est 
pas complètement 
rechargée, même après 
24 heures.

a) Remplacez la batterie.
b) La capacité de la batterie 
est trop importante et le 
courant de charge insu�  sant. 

a) Erreur de sélection de 
la tension de la batterie.
b) Mauvaise batterie.

a) Si la tension de la batterie 
ne correspond pas à la tension 
de charge, arrêtez le processus 
de charge. Si la tension de 
la batterie correspond à la 
tension de charge, appuyez 
sur le bouton Charger pour 
lancer le processus de charge.
b) Changez la batterie.
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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Entrée 230 V AC 50 Hz 3,5 A max.

Sortie DC

6 V DC AUTO / 8 A / 24 A

12 V DC AUTO / 4 A / 12 A / 26 A

24 V DC AUTO / 2 A / 6 A / 13 A

Sortie USB 5 V DC 2,1 A max.

Power 450 W max.

Courant à vide � 20 mA

Température ambiante -10 °C à 40 °C

Mode de chargement 8 niveaux pour les batteries plomb-acide 3 niveaux 
pour pile au lithium

Types de batterie
Batteries liquide, gel, MF, CA, EFB, AGM, lithium 
(batterie au lithium uniquement avec système de 
gestion de batterie)

Capacité de la batterie Moins de 400 min

Dimensions 29,6 x 23,5 x 13,5 cm

Poids 2,1 kg
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